
Глава 63 – Засуха Джек.

Раненные и истекающие кровью пираты, забыв об своих ранах и боли со страхом смотрели на
Цзян Фэна.

У Мокаса был сложный взгляд: «Так значит это сила мечника, постигшего «Дыхание Жизни»,
должен признать, что, между нами, огромная пропасть. Мечник без «Дыхания Жизни»,
подобен новичку, вступившему в мир фехтовальщиков.»

Выступление Цзян Фэна оставило неизгладимый след в сознании это дозорного. Образ Цзян
Фэна с легкостью размахивающим обычными на вид мечами с закрытыми глазами, еще долго
не оставит его в покое. 

Казалось бы, это были лишь легкие удары, но они били в саму суть вещей, тем самым разрушая
их порядок, что приводило к разрушению.

«Он настолько далеко продвинулся на пути меча в столь юном возрасте…неужели…», - Мокас
был в прострации, он всегда считал, что пока он будет усердно работать то, в один прекрасный
день сможет превзойти этих так называемых одаренных людей.

Однако, сегодня реальность дала ему жестокую пощечину, пират, который чуть не убил его,
был абсолютно беспомощен перед его молодым коммандером. В этот момент его вера в себя не
могла не поколебаться.

.......

После присоединения Цзян Фэна к битве, бой стал односторонним несмотря на то, что пиратов
было немного больше, чем дозорных, они все равно уступали им в качестве. А без высших
эшелонов, пираты Белой Кости и вовсе начали сдавать.

Вскоре дозорные смогли закончить битву, многие пираты были убиты, а некоторые схвачены.
Что касается дозорные то среди них жертв не было, были лишь люди со средней и легкой
степени ранения.

Самым расслабленным среди дозорных был Гулид, этот человек с телом медведя, был в полном
порядке и даже казалось не истратил много энергии в борьбе с пиратами.

Увидев Цзян Фэна, он сразу подошел к нему: «Фэн, почему ты не взял меня с собой на
сражение против их капитана?» с неким укором в тоне спросил Гулид.

Когда внезапно в дали появилась гора из костей, Гулид сразу понял, что это место сражения
Цзян Фэна и капитана Белой Кости.

Цзян Фэн улыбнулся и полушутя ответил: «Я рад что не взял тебя туда, иначе тебя скорее
всего уже не было бы в живых» Гулид обнажил взгляд полный недоверия, услышав слова
своего друга.

Тем не менее, Цзян Фэн действительно не лгал ему, даже он с трудом спася в момент
последней и предпоследней атаки Кабеса. Будь там Гулид он точно не смог бы вернуться
невредимым.

  - Ладно Гулид сперва разберись с этим беспорядком здесь, а затем возвращайся на корабль



вместе с остальными. Ожидай меня на корабле, я с кое-чем разберусь и скоро вернусь, - сказав
это Цзян Фэн развернулся и начал уходить.

Гулид посмотрел на него и вскоре, казалось, догадался о чем-то, он рванул вперед: «Фэн, нет,
Коммандер прошу возьмите меня с собой, я уверяю вас, что буду полезен»

Однако, Цзян Фэн не обратил на просьбу своего друга, со вспышкой он исчез. Их целью в
южном море были пираты Белой Кости и поскольку они были уничтожены их миссия на это
закончилась.

Цзян Фэн собирался встретиться с большим пиратом, он не был уверен, что сможет сражаться
и защищать еще кого-то в битве против одного из бедствий Кайдо. Поэтому он остался глух к
просьбе своего друга.

........

Где-то на острове, пират которому удалось сбежать в суматохе, подошел к гигантскому
мужчине.

  - Милорд, это плохо, наш капитан мертв, остальные либо мертвы, либо захвачены,
пожалуйста, спасите меня, - голос пирата дрожал.

В следующий миг, пират почувствовал, как его тело подняли, огромная рука сжимала почти
треть его тела. Человек поднявший его, имел яростный полный крови взгляд, капилляры в его
глазах сильно вздулись и грозились вот-вот лопнуть. Рука, сжимающая пирата, становилась все
туже и туже.

Лицо пирата сильно покраснело, его тело уже было на грани обморока, в момент когда он уже
почти задохнулся, человек который его сжимал казалось потерял интерес к такому способу
убийства, он поднял его немного повыше и яростно ударил головой о землю, размозжив голову
бедолаги.

  - Куча бесполезного мусора, если бы капитан не хотел, чтобы дозорные узнали об этом. Я бы
уже убил всех их вместе с этими бесполезными пиратами Белой Кости. Аааргх как же меня это
злит, - глаза молодого человека были полны убийственным умыслом, он ни во что не ставил
дозорных, победивших пиратов Белой Кости.

  - Покажись, - внезапно замолчав, он посмотрел в сторону и крикнул.

  - Посмотрите кто тут у нас, разве это не один из трех бедствий пирата Кайдо, Засуха Джек
верно? - услышав слова Джека, Цзян Фэн не стал больше прятаться и показался слегка
улыбаясь. Он нашел это место проследив за сбежавшим пиратом.

Увидев воочию этого человека, Цзян Фэн сразу узнал в нем одного из трех бедствий Кайдо,
Засуху Джека.

Джек в ответ взглянул на Цзян Фэна: «Дозорный? Насколько же бесполезным был этот Кабес
если не смог справиться с таким сопляком как ты. Но это тоже не плохо, я как раз не знал куда
деть мой гнев, ты будешь в самый раз».



Глаза Джека были красные, его тон был ледяным, полным убийственного намерения, он вел
себя невероятно высокомерно, ни во что, не ставя Цзян Фэна.

Чувствуя импульс Джека, Цзян Фэн оставался спокойным, в этот период времени, многие
важные фигуры будущего только начали свой путь. В данный момент Джек не был также силен
как во время встречи с Луффи. Цзян Фэн ясно чувствовал, что его противник еще не перешел
на третий предел.

Поэтому он не чувствовал от него никакой угрозы, он верил, что сможет превзойти его и стать
сильнее.

В это время гнев Джека достиг своего пика, и в его глазах было только одно слово: "Убить".

Джек вытащил на талии пару серповидных странных орудий и, не сказав ни слова, атаковал.

Почти в тот момент, когда Джек атаковал, Цзян Фэн сделал первый шаг, Цзян Фэн вытащил
свой меч и применил мгновенный шаг.

В этот момент фигура Цзян Фэна внезапно исчезла и внезапно появилась позади Джека, его
меч быстро направлялся в сторону сердца Джека.

С тех пор, как Цзян Фэн прибыл на остров, он готовился именно к этой битве, когда узнал о
присутствии сильного пирата, он был взволнован и хотел только одного, сражения.

Еще до того, как меч Цзян Фэна достиг тела Джека, из меча вырвалась аура меча и полетела к
сердцу пирата. Джек не ожидал от Цзян Фэна такой скорости и воли вооружения, в этот
короткий промежуток времени он быстро укрепил волей вооружения ту часть тела куда метил
Цзян Фэн.

*лязг*

Удар ауры меча не смог навредить Джеку, в это время он также уже успел слегка развернуться
и отмахнуться от меча Цзян Фэна. После столкновения, Цзян Фэн слегка нахмурился, он
понял, что его аура меча не смогла пробить броню Джека.
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